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Po zapoznaniu się z powyższym traktatem, w imieniu Rzeczypospolitej Polskiej oświadczam, że : 

- został on uznany za słuszny zarówno w całości, jak i każde z postanowień w nim zawartych, 

- jest przyjęty, ratyfikowany i potwierdzony, 

- będzie niezmiennie zachowywany. 

Na dowód czego wydany został akt niniejszy, opatrzony pieczęcią Rzeczypospolitej Polskiej . 

Dano w Warszawie dnia 14 grudnia 1992 r. 

Prezydent Rzeczypospolitej Polskiej: L. Wałęsa 
L. S. 

Minister Spraw Zagranicznych: K. Skubiszewski 

85 
OŚWIADCZENIE RZĄDOWE 

z dnia 9 listopada 1994 r. 

w sprawie wymiany dokumentów ratyfikacyjnych Traktatu o przyjaźni i współpracy między Rzecząpospolitą 
Polską a Królestwem Hiszpanii, sporządzonego w Madrycie dnia 26 października 1992 r. 

Podaje się niniejszym do wiadomości, że zgodnie z ar­
tykułem 19 Traktatu o przyjaźni i współpracy między Rzeczą­
pospolitą Polską a Królestwem Hiszpanii, sporządzonego 
w Madrycie dnia 26 października 1992 r., nastąpiła 

w Warszawie dn ia 4 listopada 1994 r. wymiana dokumentów 
ratyfikacyjnych wymienionego traktatu. 

Powyższy traktat wchodzi w życie dnia 4 grudnia 
1994 r. 

Minister Spraw Zagranicznych: A. Olechowski 

86 
KONWENCJA 

o ułatwieniu dostępu do wymiaru sprawiedliwości w stosunkach międzynarodowych, 

sporządzona w Hadze w dniu 25 października 1980 r. 

W imieniu Rzeczypospolitej Polskiej 

PREZYDENT RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ 

podaje do powszechnej wiadomości : 

W dniu 25 października 1980 r. została sporządzona w Hadze Konwencja o ułatwieniu dostępu do wymiaru 
sprawiedliwości w stosunkach międzynarodowych w następującym brzmieniu : 

Przekład 

KONWENCJA 

o ułatwieniu dostępu do wymiaru sprawiedliwości 
w stosunkach międzynarodowych 

Państwa-sygnatariusze niniejszej konwencji, 

pragnąc ułatwić dostęp do wymiaru sprawiedliwości 
w stosunkach międzynarodowych, 

postanowiły zawrzeć w tym celu konwencję i zgodziły 
się na następujące postanowienia: 

ROZDZIAŁ I 

Pomoc sądowa 

Artykuł 1 

Obywatele któregokolwiek umawiającego się państwa, 
jak również osoby posiadające miejsce stałego pobytu 
w umawiającym się państwie korzystają z pomocy sądowej 
w sprawach cywilnych i handlowych w każdym umawiają­
cym się państwie na tych samych warunkach, jakby byli 
obywatelami tego państwa i posiadali w nim miejsce stałego 
pobytu. 

CONVENTION 

on International Access to Justice 

The States signatory to this Convention, 

Desiring to facilitate international access to justice, 

Have resolved to conclude a Convention for this purpose 
and have agreed upon the following provisions -

CHAPTER I 

Legal aid 

Article 1 

Nationals of any Contracting State and persons habitu­
ally resident in any Contracting State shall be entitled to legal 
aid for court proceedings in civil and commercial matters in 
each Contracting State on the same conditions as if they 
themselves we re nationals ot and habitually resident in that 
State. 




